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LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

Considérant que le siècle qui s’achève restera dans
l’histoire comme l’un des plus meurtriers, du fait no-
tamment des deux guerres mondiales. Plus particuliè-
rement, les pratiques et l’idéologie barbares du régime
nazi resteront dans toutes les mémoires ;

Considérant qu’il faut impérativement rappeler une
dimension souvent occultée de cette période, celle des
déportations d’homosexuels. Fort d’une administration
spéciale chargée de la lutte contre l’homosexualité, le
nazisme engendrera une centaine de milliers de pro-
cédures et 50.000 condamnations pour « lubricité »,
« onanisme » et « actes contre nature ». Le paragra-
phe 175 du Code pénal allemand (RFA), qui fondait
légalement ces condamnations, demeura inchangé jus-
qu’en 1969. En août 1998, le Bundestag a adopté une
loi annulant une série de jugements nazis, mais qui ne
couvrait pas ceux prononcés contre les homosexuels,
pourtant systématiquement poursuivis sous le IIIème

Reich. Des milliers de condamnés dont la plupart mou-
rurent, furent déportés dans des camps en raison de
leur homosexualité. Il convient de leur rendre la place
qui est la leur dans cet épisode sombre de l’histoire
afin qu’ils ne subissent pas, dans l’oubli, les outrages
de l’histoire contemporaine ;

Considérant que le 7 décembre 2000, la chambre
basse du parlement fédéral allemand, le Bundestag, a
officiellement présenté ses excuses à la communauté
homosexuelle pour les persécutions subies sous le ré-
gime nazi et pour les condamnations appliquées en
vertu du Code pénal allemand (RFA) jusqu’en 1969.
Les députés se sont déclarés « persuadé[s] que l’hon-
neur des victimes homosexuelles du nazisme doit être
reconstruit », et s’engagent en faveur d’un renforce-
ment de la mémoire des événements subis par les ho-
mosexuels. Cette attitude s’inscrit dans la ligne des
démarches d’excuses officielles publiques auxquelles
on a pu assister récemment sur la scène internatio-
nale. Outre la portée symbolique du geste, il convient
d’en souligner la dimension importante en termes de
justice reconstructive ;

Considérant que de la même manière, les Pays-Bas
ont dédié, à Amsterdam, un mémorial à la déportation
des homosexuels ;

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

Overwegende dat de pas afgelopen eeuw met name
wegens de twee wereldoorlogen de geschiedenis zal
ingaan als een van de moorddadigste aller tijden. In-
zonderheid de barbaarse praktijken en ideologie van
het nazi-regime zullen onuitwisbaar in het collectieve
geheugen gegrift blijven;

Zich bewust van de volstrekte noodzaak om een vaak
verhulde dimensie van die periode, namelijk die van de
deportatie van de homoseksuelen, in herinnering te
brengen. Met de steun van een bijzondere administra-
tie, belast met de bestrijding van de homoseksualiteit,
heeft het nazi-regime zowat honderdduizend procedu-
res op gang gebracht en vijftigduizend mensen veroor-
deeld wegens «ontucht», «onanie» en «tegennatuur-
lijke handelingen». Paragraaf 175 van het Duitse (BRD)
Strafwetboek, die aan die veroordelingen een wette-
lijke basis gaf, is tot 1969 ongewijzigd gebleven. In au-
gustus 1998 heeft de Bundestag een wet aangenomen
die een reeks nazi-vonnissen vernietigde, maar niet
die welke waren uitgesproken tegen de homoseksue-
len hoewel die tijdens het Derde Rijk systematisch wer-
den vervolgd. Duizenden veroordeelden werden we-
gens hun homoseksuele geaardheid gedeporteerd naar
concentratiekampen waar de meesten onder hen om-
kwamen. Die ongelukkigen moeten opnieuw de plaats
krijgen die hen in die duistere episode van de geschie-
denis toekomt, zodat de moderne geschiedenis ze niet
vergeet en hen daardoor de zoveelste kaakslag toe-
brengt;

Overwegende dat de Duitse Bundestag op 7 decem-
ber 2000 de homoseksuele gemeenschap officieel zijn
excuses heeft aangeboden voor de vervolgingen waar-
van zij onder de nazi’s het  slachtoffer is geweest en
voor de veroordelingen die krachtens het Strafwetboek
van de BRD tot in 1969 op hen werden toegepast. De
Duitse volksvertegenwoordigers verklaren overtuigd te
zijn van de noodzaak om de  homoseksuele slachtof-
fers van het nazisme in ere te herstellen en zij zeggen
toe ervoor te zullen waken dat de herinnering aan de
feiten waarvan de homoseksuelen het slachtoffer zijn
geweest, beter wordt bewaard.  Die houding ligt in de
lijn van de reeks officiële openbare excuses die recen-
telijk op het internationale forum werden aangeboden.
Dit gebaar heeft niet alleen een symbolische draag-
wijdte, het heeft ook een belangrijke dimensie in ter-
men van herstellende gerechtigheid.

Overwegende dat Nederland in dezelfde gedachte-
gang in Amsterdam een gedenkteken ter ere van de
gedeporteerde homoseksuelen heeft opgericht;
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Considérant qu’au delà du combat pour rétablir la
mémoire historique des événements, il s’agit égale-
ment de saisir l’occasion de faire prévaloir une société
plus tolérante envers ses minorités ;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT :

1. que les déportations d’homosexuels pratiquées
sous le régime nazi soient officiellement reconnues ;

2. que, à ce titre, elles figurent dans les cours d’his-
toire dispensés par les établissements scolaires du
Royaume, ainsi que dans les manuels scolaires qui
constituent le support de cet enseignement ;

3. que les groupements et associations représenta-
tives d’homosexuels soient officiellement invités à par-
ticiper aux commémorations publiques de la déporta-
tion ;

4.  de présenter au Parlement un rapport sur l’identi-
fication des homosexuels victimes du nazisme, ainsi
que sur les possibilités d’indemnisation de leurs ayants
droit et de leurs ayants droit moraux ;

5. que la Belgique mette à profit la présidence belge
de l’Union européenne pour demander une étude
interuniversitaire sur l’ampleur du phénomène de la
persécution pratiquée par le régime nazi ainsi que par
les fascismes historiques à l’égard de la population
homosexuelle.

11 janvier 2001

Yvan MAYEUR (PS)
Zoé GENOT (AGALEV-ECOLO)
Jacques SIMONET (PRL FDF MCC)

Overwegende dat de strijd om die feiten weer onder
de aandacht te brengen in de geschiedschrijving, ook
te baat moet worden genomen om te ijveren voor een
maatschappij die zich toleranter opstelt ten aanzien
van haar minderheden;

VRAAGT DE REGERING:

1. dat de deportaties van homoseksuelen onder het
nazi-regime officieel zouden worden erkend;

2. dat ze als dusdanig zouden worden vermeld in de
geschiedenislessen van de Belgische scholen en in de
handboeken waarop die lessen steunen;

3. dat de representatieve groeperingen en verenigin-
gen van homoseksuelen officieel zouden worden uit-
genodigd om deel te nemen aan de openbare herden-
kingen van de deportatie;

4. het parlement een verslag te bezorgen over de
identificatie van de homoseksuele slachtoffers van het
nazisme en over de mogelijkheden tot schadeloosstel-
ling van hun rechthebbenden en hun rechtverkrijgen-
den;

5. dat België het Belgische voorzitterschap van de
Europese Unie zou aangrijpen om een interuniversitaire
studie te laten uitvoeren over de omvang van het ver-
schijnsel van de vervolging van de homoseksuelen door
de nazi’s en door andere historische  fascistische regi-
mes.

11 januari 2001
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